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Content and layout of the newsletter: Sophie Kisgeakotondrainy

Dear friends of Vakoka Vakiteny

In April and May | have had the pleasure to be
in Madagascar and do different kinds of work,
among others for our Publishing House. It was
very encouraging to see the distribution and
publicity work that Mrs Hanta is continuously
doing.

| also got the chance to meet several people who were interested in
publishing their manuscripts through us. Among the most promising
options is a duo working on environmental conservation. On the other
hand, finding illustrators for some of the already existing texts has been
very challenging and the search is continuing.

I would like to use this chance to greet all Vakoka Vakiteny supporters
from Mrs Hanta and all teachers, children and parents that | got the
chance to meet. They are very thankful for all the support we get from

you which enables us to distribute books to the most needy!

Best wishes,
Mparany Rakotondrainy

Manager of Vakoka Vakiteny
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Overwhelmingly positive feedback!

When Mparany and Hanta visited the small village of Tanambe, they met 320
students, 6 teachers and 40 parents. Tanambe is on the countryside east of
Antsirabe in the highlands of Madagascar.
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The school had previously reveived different Vakoka Vakiteny books, and were
ready to give feedback on the use of them. It was especially the use of the
environmentbook «Madagascar i a living museum» that we were interested in
hearing about.

Mparany (in the middle of the picture) is talking with the parents of the children going to
school in Tanambe. Many of them are illiterate. Still they value the books and are greatful
for the oportunites their children get to learn from books, unlike their parents.

The teachers told that they always use the books, and that they see how the
knowledge of the children is growing as well as their reading skills. Also the parents
agreed that they appreciate the book a lot since they also learn by reading and
looking at the pictures.

«The book is teaching the children very much about animals and plants in
Madagscar, and it also shows how easily it can all be distroyed and become
extinct.» (Parent)

«The parents are coming to our library too, especially in order to see this book.
Some of them cannot read and write, but they appreciate seeing the
pictures.» (Teacher)

«This book really helps us to explain about our island to the children, and they ask
much more guestions after we started using this book. It is as if we can visit all the
wonderful places in Madagascar through this book». (Teacher)

The parents, teachers and students expressed their wish to continue the
cooperation with Vakoka Vakiteny, and that we should give them more books like
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the environment
book.

They commented that
the writing font in the
book is quite small
and that it uses some
difficult words and
therefore would like to
have a glossary to
help them reading.
We in Vakoka
Vakiteny are well
aware that this book
can be challenging
to read, even if we
made it much more
accessible compared
to the first translation
which was done in
1994,

Even the smaller children like the Madagascar book because
of the many beautiful pictures of the animals. When the

teacher explains, children down to grade one can grasp the
enormous environmental challenges the island is facing.

Their suggestions for future book projects is to write about the importance of
education, and to publish traditional rhymes and poems.

The visit ended with a girl and a boy telling the stories of Hazobe Farany and
Rebila for the smaller children.



